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-- Дети старше 8 лет и лица с ограниченными 
интеллектуальными или физическими 
возможностями, а также лица с недостаточным 
опытом и знаниями могут пользоваться 
данным прибором только под присмотром или 
после получения инструкций по безопасному 
использованию прибора и при условии понимания 
потенциальных опасностей. Не позволяйте детям 
играть с прибором. Дети старше 8 лет могут 
осуществлять очищение прибора и уход за ним 
только под присмотром взрослых.

Внимание!
-- Чистящие насадки, ручку и зарядное устройство 
нельзя мыть в посудомоечной машине.

-- Если за последние 2 месяца вы перенесли 
операцию ротовой полости или десен, 
перед использованием зубной щетки 
проконсультируйтесь со стоматологом.

-- Если после использования зубной щетки 
появляется обильное кровотечение или если 
кровоточивость десен не прекращается через  
1 неделю, проконсультируйтесь со стоматологом. 
Также обратитесь к стоматологу при появлении 
неприятных или болевых ощущений во время 
использования щетки Philips Sonicare.
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-- Зубная щетка Philips Sonicare соответствует 
стандартам безопасности для электромагнитных 
приборов. Если у вас есть кардиостимулятор 
или другой имплантированный прибор, 
проконсультируйтесь с врачом или 
производителем имплантированного прибора 
перед использованием.

-- При необходимости, перед использованием 
зубной щетки Philips Sonicare проконсультируйтесь 
у врача.

-- Данное устройство предназначено для 
чистки зубов, десен и языка. Не используйте 
его для других целей. При появлении 
ощущения дискомфорта или боли прекратите 
пользоваться прибором и обратитесь к врачу.

-- Зубная щетка Philips Sonicare — устройство для 
личной гигиены, которое не предназначено 
для коллективного использования несколькими 
пациентами стоматологической клиники или 
учреждения.

-- Не пользуйтесь чистящей насадкой со 
смятыми или загнутыми щетинками. Заменяйте 
чистящую насадку каждые 3 месяца или чаще, 
если появились признаки износа. Используйте 
только чистящие насадки, рекомендованные 
производителем.
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-- Если зубная паста содержит пероксид, 
питьевую соду или другие бикарбонаты (часто 
используемые в отбеливающих зубных пастах), 
тщательно мойте щётку водой с мылом после 
каждого использования. Это предотвратит 
возможное появление трещин.

Электромагнитные поля (ЭМП)
Этот прибор Philips соответствует всем применимым стандартам и нормам по 
воздействию электромагнитных полей.

Подготовка к использованию прибора

Установка съемной панели
В комплект щетки Philips Sonicare For Kids входит 1 съемная панель.
1	 Снимите с панели клейкую защитную пленку.
2	� Установите панель на секцию белого цвета на передней части ручки (Рис. 2).

Примечание. Убедитесь, что отверстия на панели расположены ровно 
относительно кнопок на передней части ручки.

3	 Наклейте любимую наклейку на панель в соответствии с указаниями (Рис. 3).

Повторная установка снятой панели
1	� Промойте панель теплой водой. Для ее очищения можно использовать 

мягкое чистящее средство.
2	 Подождите, пока панель высохнет.
3	� Повторно установите панель на секцию белого цвета на передней части 

ручки.
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Установка чистящей насадки
1	� Установите насадку так, чтобы щетина находилась напротив передней 

части ручки (Рис. 4).
2	 Наденьте чистящую насадку на металлический стержень до упора.

Примечание. Между насадкой и ручкой остается небольшой зазор.

Зарядка аккумуляторов Sonicare
1	 Подключите зарядное устройство к розетке электросети.
2	 Установите ручку на зарядное устройство (Рис. 5).
На кнопке питания загорится индикатор зарядки аккумулятора, и ручка подаст 
двойной звуковой сигнал, показывающий, что зубная щетка заряжается.

Низкий уровень заряда аккумулятора
При низком уровне заряда аккумулятора щетки Philips Sonicare раздается 
три звуковых сигнала и индикатор зарядки аккумулятора быстро мигает в 
течение 1 минуты после завершения цикла чистки.

Аккумулятор полностью заряжен
Когда аккумулятор щетки Philips Sonicare будет полностью заряжен, индикатор 
заряда аккумулятора перестанет мигать и будет гореть в течение 10 секунд 
пока не погаснет.
Чтобы аккумулятор всегда был заряжен, оставляйте щетку Philips Sonicare в 
зарядном устройстве, когда она не используется. Чтобы зарядить аккумулятор 
полностью, понадобится не менее 24 часов.

Примечание. Когда аккумулятор разряжен, ручка подает 5 звуковых сигналов 
два раза подряд в конце процедуры чистки или при попытке начать новую 
процедуру чистки. Новую процедуру чистки начать не удастся. Зеленый 
индикатор также будет быстро мигать пока ручка не перейдет в режим 
ожидания.
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Подключение по Bluetooth
Перед тем как настроить подключение, убедитесь, что ваше мобильное 
устройство поддерживает технологию Bluetooth версии 4.0 или более 
поздней версии.

Примечание. Для получения актуальной информации о совместимости 
устройства посетите магазины приложений App Store или Google Play.

Подключение зубной щетки
1	� Загрузите приложение Philips Sonicare For Kids в магазинах приложений 

App Store или Google Play.
2	� Перед тем как открыть приложение, убедитесь, что на вашем мобильном 

устройстве включена функция подключения по Bluetooth. Чтобы включить 
функцию Bluetooth, зайдите в меню "Настройки" на своем мобильном 
устройстве.

3	� Чтобы подключить зубную щетку к приложению, включите зубную 
щетку , нажав кнопку питания или кнопку выбора режима чистки. При 
включении зубной щетки она не должна находиться на зарядном устройстве.

4	 Запустите приложение Philips Sonicare For Kids.
5	� Следуйте инструкциям приложения, отображающимся на экране 

мобильного устройства. Приложение автоматически подключится к зубной 
щетке. Если подключение выполнить не удается, обратитесь к разделу 
поиска и устранения неисправностей приложения.

6	� Во время использования зубной щетки мобильное устройство должно 
находится рядом с ней. На мобильное устройство не должна попадать влага.

Использование прибора

Рекомендации по чистке
1	 Намочите чистящую насадку и нанесите на нее немного зубной пасты.
2	� Щетинки зубной щетки должны касаться мест соприкосновения 

поверхности зубов с деснами под углом 45 градусов. Таким образом 
можно будет очистить всю поверхность зубов (Рис. 6).
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3	 Нажмите кнопку питания для включения щетки Philips Sonicare.
4	� Для получения максимального эффекта надавливайте на щетку Philips 

Sonicare только слегка и позвольте ей выполнить всю работу за вас. Не 
применяйте излишнее усилие во время чистки (Рис. 7).

5	� Аккуратно и медленно проводите щеткой по наружной и внутренней 
поверхности верхних и нижних зубов, держа щетку под указанным углом.

6	� Внутренние и наружные поверхности верхних и нижних дальних зубов 
являются довольно труднодоступными. Аккуратно очистите эти участки, 
держа щетку под указанным углом к местам соприкосновения поверхности 
зубов с деснами (Рис. 8).

7	 Очистите жевательные поверхности всех верхних и нижних зубов.
8	� Держа щетку под соответствующим углом, аккуратно проводите чистящей 

насадкой по поверхности зубов, следя, чтобы длинные щетинки проникали 
в межзубные промежутки. Продолжайте выполнять эти движения в 
течение всего цикла чистки (Рис. 9).

Примечание. Чтобы ребенок почистил все зубы равномерно, условно 
разделите полость рта на 4 участка и используйте функцию KidPacer  
(см. главу "Функциональные особенности").

9	� Начните чистку участка 1 (наружная сторона верхних зубов). Короткий 
сигнал уведомит о необходимости перехода к участку 2 (внутренняя 
сторона верхних зубов). После следующего сигнала перейдите к участку  
3 (наружная сторона нижних зубов). Последний короткий сигнал уведомит 
о необходимости перехода к участку 4 (внутренняя сторона нижних 
зубов). По завершении цикла (Рис. 10) чистки щетка автоматически 
выключится.

Щетку Philips Sonicare можно безопасно использовать для чистки:
-- ортодонтических конструкций (при чистке конструкций насадка 

изнашивается быстрее);
-- пломб, коронок, коронок с покровными фасетками.
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Режимы чистки
Щетка Philips Sonicare автоматически запускается в режиме бережной чистки.
1	� Для переключения между режимами (Рис. 11) используйте кнопку выбора 

режима чистки.
Зеленый индикатор указывает на выбранный режим.

-- Интенсивная чистка: режим интенсивной чистки предназначен для детей 
старшего возраста (для самостоятельного использования). В режиме 
интенсивной чистки щетка работает в течение 2 минут.

-- Бережная чистка: режим чистки с пониженной скоростью для обучения 
детей младшего возраста использованию щетки с функцией подачи звуковых 
сигналов. В режиме бережной чистки щетка работает в течение 1 минуты, но 
время работы постепенно увеличивается до 2 минут. Постепенное увеличение 
времени позволяет детям привыкнуть к продолжительности чистки в течение 2 
минут, рекомендуемой стоматологами.

Чтобы вручную задать продолжительности чистки значение в 2 минуты 
в режиме бережной чистки, установите ручку на зарядное устройство 
и удерживайте кнопку выбора режима чистки в течение в 2 секунд. 
Однократный звуковой сигнал оповестит о том, что продолжительности 
чистки было задано значение в 2 минуты.
Чтобы вручную задать продолжительности чистки значение в 1 минуту 
в режиме бережной чистки, установите ручку на зарядное устройство и 
удерживайте кнопку выбора режима чистки в течение в 2 секунд. Двойной 
звуковой сигнал оповестит о том, что продолжительности чистки было задано 
значение в 1 минуту.

Функциональные особенности

Функция KidPacer
С помощью короткого сигнала функция KidPacer уведомляет о необходимости 
перехода к следующему участку полости рта и перед автоматическим 
выключением щетки воспроизводится поздравительная мелодия, сообщающая 
о завершении цикла чистки. Это способствует тщательной и равномерной 
чистке зубов (см. раздел "Рекомендации по чистке").
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Примечание. Объясните ребенку, что зубы необходимо чистить, пока он не 
услышит поздравительную мелодию, и что щетка выключится автоматически.

Функция Easy-start
Функция Easy-start постепенно увеличивает мощность чистки в течение 
первых 14 процедур, что помогает привыкнуть к использованию щетки Philips 
Sonicare. В щетке Philips Sonicare For Kids функция Easy-start включена по 
умолчанию.

Примечание. Каждая из первых 14 чисток должна продолжаться не менее 
1 минуты, что способствует постепенному прохождению цикла Easy-start.

Включение или отключение функции Easy-start
1	 Установите ручку на зарядное устройство.
Включение функции Easy-start: нажмите и удерживайте кнопку питания 
приблизительно 2 секунды. Вы услышите 2 звуковых сигнала, оповещающих 
о включении функции Easy-start. Отключение функции Easy-start: нажмите и 
удерживайте кнопку питания приблизительно 2 секунды. Вы услышите  
1 звуковой сигнал, оповещающий о выключении функции Easy-start.

Примечание. Использование функции Easy-start после первоначального 
периода плавного роста мощности не рекомендуется, поскольку снижает 
эффективность удаления зубного налета с помощью щетки Philips Sonicare.

Уход за щеткой

Предупреждение! Не проводите очищение насадки, ручки, 
зарядного устройства, крышки зарядного устройства и 
съемной панели в посудомоечной машине.
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Ручка зубной щетки
1	� Снимите чистящую насадку и промойте область вокруг металлического 

стержня теплой водой. Проверьте, чтобы остатки зубной пасты были 
полностью удалены (Рис. 12).

Внимание! Не надавливаете острыми предметами на 
резиновое уплотнение вокруг металлического стержня,  
так как это может привести к повреждению.

2	 Протирайте поверхность ручки влажной тканью.

Насадка
1	 Ополаскивайте чистящую насадку после каждого использования (Рис. 13).
2	� Не реже одного раза в неделю снимайте насадку и промывайте место 

крепления к ручке теплой водой.

Зарядное устройство
1	 Перед очищением прибора отсоединяйте его от электросети.
2	� Протирайте поверхность зарядного устройства влажной тканью. 

Проверьте, чтобы остатки зубной пасты и другие загрязнения были 
удалены с поверхности устройства.

Хранение
Если вы не будете использовать зубную щетку Philips Sonicare длительное 
время, отключите зарядное устройство от розетки электросети, очистите 
прибор и храните его в прохладном сухом месте, защищенном от попадания 
прямых солнечный лучей.
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Замена

Насадка
-- Для достижения оптимальных результатов заменяйте чистящую насадку 

Philips Sonicare каждые 3 месяца.
-- Пользуйтесь только сменными насадками Philips Sonicare For Kids.

Утилизация
-- Этот символ означает, что продукт не может быть утилизирован вместе с 

бытовыми отходами (2012/19/ЕС) (Рис. 18).
-- Этот символ означает, что в данном изделии содержатся встроенные 

аккумуляторы, которые не должны утилизироваться вместе с бытовыми 
отходами (Рис. 19) (2006/66/EC). Настоятельно рекомендуется передать 
изделие в специализированный пункт сбора или сервисный центр Philips, 
где вам помогут извлечь аккумулятор.

-- Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электрических 
и электронных изделий, а также аккумуляторов. Правильная утилизация 
поможет предотвратить негативное воздействие на окружающую среду и 
здоровье человека.

Извлечение аккумулятора

Предупреждение! Следует извлекать аккумуляторные 
батареи только перед утилизацией прибора.  
Перед извлечением батареи убедитесь, что она полностью 
разряжена.

Предупреждение! Примите во внимание, что данный 
процесс необратим
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Для самостоятельного извлечения аккумулятора необходима отвертка под 
винт с плоской головкой (обычная). Соблюдайте основные правила техники 
безопасности при выполнении описанных ниже операций. Убедитесь, что во 
время работы вы не подвергаете риску глаза, руки и пальцы и не повредите 
поверхность, на которой работаете.
1	� Чтобы разрядить аккумулятор любого уровня заряда, извлеките ручку из 

зарядного устройства, включите щетку Philips Sonicare и подождите, пока 
она не прекратит работу. Повторяйте это действие, пока щетка Philips 
Sonicare не перестанет включаться.

2	� Вставьте отвертку в прорезь в нижней части ручки и поверните ее против 
часовой стрелки до появления зазора между нижней крышкой и ручкой 
(Рис. 14).

3	 Вставьте отвертку в зазор и извлеките нижнюю крышку из ручки (Рис. 15).
4	� Удерживая перевернутую ручку, надавите на металлический стержень, 

чтобы освободить внутренние компоненты ручки (Рис. 16).
5	� Вставьте отвертку под электронную печатную плату рядом с контактами 

аккумулятора и поверните ее, ломая контакты. Извлеките электронную 
печатную плату и аккумулятор из пластикового держателя (Рис. 17).

Теперь аккумулятор, а также остальные компоненты изделия могут быть 
утилизированы соответствующим образом.

Гарантия и поддержка
Для получения поддержки или информации посетите веб-сайт  
www.philips.com/support или ознакомьтесь с информацией на гарантийном 
талоне.
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Ограничения гарантии
Условия международной гарантии не распространяются на:
-- Чистящие насадки.
-- Повреждения, вызванные использованием неавторизованных запчастей.
-- Повреждения, вызванные неправильной эксплуатацией, использованием 

не по назначению, небрежностью, модификацией прибора или 
неквалифицированным ремонтом.

-- Обычный износ, включая трещины, царапины, потертости, изменение или 
потерю цвета.

-- Сменные наклейки
-- Съемные панели

Звуковая зубная щетка с аккумулятором.
Изготовитель “Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.», Туссендиепен 4,  
9206 АД, Драхтен, Нидерланды.
Импортер на территорию России и Таможенного Союза: ООО «ФИЛИПС», 
Российская Федерация, 123022 г. Москва, ул. Сергея Макеева, д.13,  
тел. +7 495 961-1111.
HX6322, HX6392: 100-240B; 50-60 Гц. 
HX6322, HX6392: Li-ion.

Для бытовых нужд.
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Úvod
Gratulujeme Vám k nákupu a vítame Vás medzi zákazníkmi 
spoločnosti Philips! Ak chcete využiť všetky výhody zákazníckej 
podpory spoločnosti Philips, zaregistrujte svoj výrobok na  
www.philips.com/welcome. 

Vy a vaše dieťa teraz vlastníte prepojenú zubnú kefku Sonicare. 
Zubná kefka prepojená prostredníctvom technológie Bluetooth 
komunikuje so zábavnou aplikáciou na čistenie zubov pre mobilné 
zariadenia, ktorá dieťa pútavou formou naučí správnym technikám 
čistenia zubov.

Opis zariadenia (obr. 1)
1	 Hygienický cestovný kryt
2	 Kefkový nástavec
3	 Rukoväť s jemným uchytením
4	 Tlačidlo vypínača s indikátorom nabitia batérie
5	 Vyberateľný panel s vymeniteľnými nálepkami
6	 Tlačidlo režimu čistenia so svetelnými indikátormi režimov
7	 Nabíjačka
8	 Panel
9	 Nálepka

Dôležité bezpečnostné informácie
Pred použitím zariadenia si pozorne 
prečítajte tieto dôležité informácie a 
uschovajte si ich na neskoršie použitie.
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Nebezpečenstvo 
-- Nabíjačku chráňte pred vodou. Neklaďte 

ju ani neuchovávajte na miestach v blízkosti 
vody, napr. pri vani, umývadle, dreze a pod. 
Nabíjačku neponárajte do vody ani do inej 
kvapaliny. Skôr ako nabíjačku po čistení 
pripojíte do siete, uistite sa, že je úplne suchá.

-- Toto zariadenie nie je hračka. Pravidelne 
kontrolujte, či kefkové nástavce neobsahujú 
praskliny. Prasknuté kefkové nástavce 
môžu predstavovať riziko udusenia.

Varovanie
-- Sieťový kábel nesmiete vymieňať. Ak 

je sieťový kábel poškodený, nabíjačku 
zlikvidujte.

-- Aby ste predišli nebezpečenstvu, 
nabíjačku vždy vymeňte za originálny typ.

-- Nabíjačku nepoužívajte vonku ani v 
blízkosti vyhrievaných povrchov.

-- Ak sa zariadenie akýmkoľvek spôsobom 
poškodí (kefkový nástavec, rukoväť alebo 
nabíjačka zubnej kefky), prestaňte ho 
používať. Zariadenie neobsahuje žiadne 
súčiastky, ktoré by vyžadovali údržbu. Ak je 
zariadenie poškodené, kontaktujte Stredisko 
starostlivosti o zákazníkov vo vašej krajine 
(pozrite si kapitolu „Záruka a podpora“).
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-- Toto zariadenie môžu používať deti 
staršie ako 8 rokov a tiež osoby, ktoré 
majú obmedzené telesné, zmyslové 
alebo mentálne schopnosti alebo nemajú 
dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú 
pod dozorom alebo im bolo vysvetlené 
bezpečné používanie tohto zariadenia a 
za predpokladu, že rozumejú príslušným 
rizikám. Deti sa nesmú hrať s týmto 
zariadením. Deti staršie ako 8 rokov smú 
čistiť a vykonávať údržbu tohto zariadenia 
len pod dozorom.

Výstraha
-- Kefkový nástavec, rukoväť ani nabíjačku 

neumývajte v umývačke riadu.
-- Ak ste sa v priebehu uplynulých 2 

mesiacov podrobili operačnému zákroku 
v ústnej dutine alebo operačnému 
zákroku ďasien, použitie tejto zubnej kefky 
konzultujte so svojím zubným lekárom.

-- Ak sa u vás po použití tejto zubnej kefky 
objaví nadmerné krvácanie, prípadne 
krvácanie neustane ani po 1 týždni 
používania, kontaktujte svojho zubného 
lekára. Zubného lekára kontaktujte aj 
vtedy, ak pri používaní zubnej kefky Philips 
Sonicare pociťujete ťažkosti alebo bolesť.
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-- Zubná kefka Philips Sonicare 
spĺňa bezpečnostné normy pre 
elektromagnetické zariadenia. Ak máte 
kardiostimulátor alebo iné implantované 
zariadenie, pred používaním zubnej kefky 
kontaktujte svojho lekára alebo výrobcu 
implantovaného zariadenia.

-- Ak máte obavy o zdravie, pred používaním 
zubnej kefky Philips Sonicare kontaktujte 
svojho lekára.

-- Toto zariadenie je určené iba na čistenie 
zubov, ďasien a jazyka. Nepoužívajte 
ho na žiadne iné účely. V prípade 
akýchkoľvek problémov alebo bolesti 
zariadenie prestaňte používať a 
kontaktujte svojho zubného lekára.

-- Zubná kefka Philips Sonicare je zariadenie 
určené na osobnú starostlivosť a nie na 
používanie viacerými pacientmi v rámci 
zubnej ambulancie alebo liečebnej 
inštitúcie.

-- Nepoužívajte kefkový nástavec 
s rozštiepenými alebo ohnutými štetinami. 
Kefkový nástavec vymeňte každé  
3 mesiace alebo v prípade opotrebovania 
aj častejšie. Používajte výlučne kefkové 
nástavce, ktoré odporúča výrobca.
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-- Ak používaná zubná pasta obsahuje 
peroxid, kuchynskú sódu alebo bikarbonát 
(bežne používaný v zubných pastách 
na bielenie zubov), kefkový nástavec 
po každom použití dôkladne umyte 
mydlom a vodou. Zabránite tak možnému 
popraskaniu plastových častí.

-- V kúpeľni nenabíjajte telefón ani tablet.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebič značky Philips vyhovuje všetkým príslušným normám 
a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.

Príprava na použitie

Nasadenie vymeniteľného panelu
Zubná kefka Sonicare For Kids sa dodáva s 1 vymeniteľným panelom.

1	 Odstráňte ochrannú vrstvu lepivej plochy panelu.

2	 Panel priložte na bielu plochu na prednej strane rukoväti (Obr. 2).

Poznámka: Dbajte na to, aby ste otvory na paneli presne zarovnali 
s tlačidlami na prednej strane rukoväti.

3	� Na panel nalepte nálepku, ktorá sa vám páči, podľa návodu 
na hárku (Obr. 3) s nálepkami.

Opätovné nasadenie odstráneného panelu
1	� Panel opláchnite v teplej vode, môžete použiť aj jemný čistiaci 

prostriedok.

2	 Nechajte panel vyschnúť voľne na vzduchu.

3	 Panel pripevnite na bielu plochu na prednej strane rukoväti.
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Pripevnenie kefkového nástavca
1	� Kefkový nástavec nasaďte na rukoväť tak, aby štetiny ukazovali 

rovnakým smerom ako predná časť rukoväti (Obr. 4).

2	� Kefkový nástavec pevne zatlačte na kovový hriadeľ, až kým sa 
nezastaví.

Poznámka: Medzi kefkovým nástavcom a rukoväťou zostane malá 
medzera.

Nabíjanie zubnej kefky Sonicare
1  Zapojte nabíjačku do sieťovej zásuvky.

2  Položte rukoväť na nabíjačku (Obr. 5).

Indikátor stavu batérie na tlačidle vypínača bliká a rukoväť dvakrát 
pípne, čo znamená, že zubná kefka sa nabíja.

Takmer vybitá batéria
Ak je stav nabitia batérie zubnej kefky Sonicare nízky, budete počuť 
tri pípnutia a indikátor stavu batérie bude 1 minútu po čistiacom cykle 
rýchlo blikať.

Úplne nabitá batéria
Keď je zubná kefka Sonicare úplne nabitá, indikátor nabitia batérie 
prestane blikať, 10 sekúnd bude neprerušovane svietiť a potom 
zhasne.

Kefku Sonicare môžete nechať na nabíjačke, aj keď ju práve 
nepoužívate, aby bola batéria stále úplne nabitá. Úplné nabitie 
batérie trvá minimálne 24 hodín.

Poznámka: Ak je batéria vybitá, na konci čistenia alebo pri pokuse o 
nové čistenie rukoväť 2-krát vydá 5 pípnutí. Nové čistenie sa nezačne. 
Tiež bude rýchlo blikať zelená kontrolka LED, až kým rukoväť 
neprejde do režimu spánku.
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Pripojenie prostredníctvom technológie 
Bluetooth
Skôr než sa pokúsite o pripojenie, uistite sa, že v mobilnom zariadení 
je k dispozícii technológia Bluetooth 4.0 alebo novšia verzia.

Poznámka: Najnovšie informácie o kompatibilite so zariadeniami 
nájdete v obchode App Store alebo Google Play.

Pripojenie zubnej kefky
1	� Prevezmite aplikáciu Philips Sonicare For Kids z obchodu App 

Store alebo Google Play.

2	� Pred otvorením aplikácie skontrolujte, či je v mobilnom zariadení 
zapnutá funkcia Bluetooth. V mobilnom zariadení skontrolujte 
nastavenia a zapnite funkciu Bluetooth.

3	� Ak chcete zubnú kefku pripojiť k aplikácii, zapnite zubnú 
kefku stlačením tlačidla vypínača alebo tlačidla režimu čistenia. 
Zubnú kefku pred zapnutím vyberte z nabíjačky.

4	 Otvorte aplikáciu Philips Sonicare For Kids.

5	� Postupujte podľa pokynov aplikácie zobrazených v mobilnom 
zariadení. Aplikácia sa automaticky spojí so zubnou kefkou. Ak 
sa zubná kefka nepripojí, vykonajte kroky na riešenie problémov 
uvedené v aplikácii.

6	� Pri používaní zubnej kefky umiestnite mobilné zariadenie do jej 
blízkosti. Mobilné zariadenie položte na bezpečné a suché miesto.

Používanie zariadenia

Pokyny pri čistení zubov
1	 Navlhčite štetiny a vytlačte na kefku trochu zubnej pasty.

2	� Štetiny zubnej kefky priložte k zubom v miernom uhle (45 stupňov) 
v mieste, kde sa zuby stretávajú s ďasnami. Tým sa zabezpečí 
čistenie (Obr. 6) celého povrchu zubov.
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3	 Stlačením tlačidla vypínača zapnite zubnú kefku Sonicare.

4	� Na dosiahnutie maximálneho účinku jemne pritlačte, ostatné za 
vás urobí zubná kefka Sonicare. Zuby nedrhnite (Obr. 7).

5	� Zubnú kefku jemne pritláčajte na zuby a jemne čistite vonkajšie 
aj vnútorné povrchy všetkých horných a dolných zubov, pričom 
zubnú kefku držte pod uhlom, aby sa jej štetiny dotýkali miesta, 
kde sa zuby stretávajú s ďasnami.

6	� Vnútorné a vonkajšie povrchy horných a dolných zadných zubov 
sú ťažko dostupné. Čisteniu týchto oblastí venujte určitý čas, 
pričom jemne pritlačte a zachovajte uhol medzi štetinami zubnej 
kefky a ďasnami (Obr. 8).

7	 Čistite žuvacie povrchy všetkých horných a dolných zubov.

8	� Zachovajte uhol medzi štetinami a ďasnami a kefkovým nástavcom 
jemne pohybujte krátkymi pohybmi po povrchu zubov dopredu 
a dozadu tak, aby sa dlhšie štetinky dostali medzi zuby. Tento 
pohyb opakujte počas celého čistiaceho cyklu (Obr. 9).

Poznámka: Ústnu dutinu rozdeľte na 4 zóny a použite funkciu 
KidPacer (pozrite si kapitolu „Funkcie“), aby si vaše dieťa 
rovnomerne vyčistilo celú ústnu dutinu.

9	� Začnite s čistením v zóne 1 (vonkajšia strana horných zubov). 
Krátka séria melódií signalizuje, že je načase prejsť na zónu 2 
(vnútorná strana horných zubov). Pri ďalšej sérii melódií prejdite 
na zónu 3 (vonkajšia strana dolných zubov). Ďalšia séria melódií 
signalizuje, že je načase prejsť na zónu 4 (vnútorná strana dolných 
zubov). Na konci čistiaceho cyklu (Obr. 10) sa zubná kefka 
automaticky vypne.

Zubnú kefku Sonicare je bezpečné používať na čistenie:

-- strojčekov na zuby (pri čistení strojčekov na zuby sa kefkové 
nástavce opotrebujú rýchlejšie),

-- dentálnych náhrad (plomby, korunky, fazety).
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Režimy čistenia
Zubná kefka Sonicare sa automaticky spustí v predvolenom režime 
jemného čistenia.

1	� Stlačením tlačidla režimov čistenia môžete prepínať medzi 
režimami (Obr. 11).

Zelené kontrolné svetlo signalizuje zvolený režim.

-- Režim jemného čistenia: maximálne intenzívny režim určený pre 
starších/samostatných používateľov. V režime jemného čistenia je 
cyklus čistenia nastavený na 2 minúty.

-- Režim veľmi jemného čistenia: menej intenzívny režim určený pre 
používateľov, ktorí sa učia čistiť si zuby alebo si zvykajú na zvuk 
elektrickej zubnej kefky. V režime veľmi jemného čistenia je cyklus 
čistenia spočiatku nastavený na 1 minútu a časom sa postupne 
predlžuje na 2 minúty, aby deti napokon zvládli stomatológmi 
odporúčaný 2-minútový cyklus čistenia.

Ak chcete cyklus čistenia manuálne nastaviť na 2 minúty v režime 
veľmi jemného čistenia, položte rukoväť na nabíjačku a 2 sekundy 
podržte stlačené tlačidlo režimu. Budete počuť jedno pípnutie, ktoré 
znamená, že cyklus čistenia je nastavený na 2 minúty.

Ak chcete cyklus čistenia manuálne znova nastaviť na 1 minútu v 
režime veľmi jemného čistenia, položte rukoväť na nabíjačku a 2 
sekundy podržte stlačené tlačidlo režimu. Budete počuť dve pípnutia, 
ktoré znamenajú, že cyklus čistenia je nastavený na 1 minútu.

Vlastnosti a funkcie

Funkcia KidPacer
Zubná kefka Sonicare For Kids prehráva krátke série melódií, ktorými 
používateľa upozorňuje, že je načase prejsť na čistenie ďalšej zóny 
ústnej dutiny. Čistiaci cyklus ukončí gratulačnou melódiou a potom sa 
automaticky vypne. Zabezpečí sa tým dôkladné vyčistenie všetkých 
zubov detí (pozrite si časť „Pokyny pri čistení zubov“).
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Poznámka: Poučte svoje deti, aby si zuby čistili dovtedy, kým 
nezaznie gratulačná melódia a zubná kefka sa nevypne.

Funkcia Easy-start
Funkcia Easy-start postupne zvyšuje výkon počas prvých 14 čistení, 
aby ste si zvykli na čistenie pomocou elektrickej zubnej kefky Philips 
Sonicare. Zubná kefka Sonicare For Kids sa dodáva so zapnutou 
funkciou Easy-start.

Poznámka: Každé z prvých 14 čistení musí trvať minimálne 1 minútu, 
aby cyklus zvyšovania výkonu funkcie Easy-start prebehol správne.

Zapnutie alebo vypnutie funkcie Easy-start
1	 Položte rukoväť na nabíjačku.

Zapnutie funkcie Easy-start:Stlačte a podržte tlačidlo vypínača na 2 
sekundy. Budete počuť 2 pípnutia, ktoré znamenajú, že funkcia Easy-
start sa zapla.Vypnutie funkcie Easy-start:Stlačte a podržte tlačidlo 
vypínača na 2 sekundy. Budete počuť 1 pípnutie, ktoré znamená, že 
funkcia Easy-start sa vypla.

Poznámka: Neodporúčame používať funkciu Easy-start nad rámec 
úvodnej fázy používania zubnej kefky Philips Sonicare, keďže by sa 
znížila efektívnosť pri odstraňovaní zubného povlaku.

Čistenie

Varovanie: Kefkové nástavce, rukoväť, nabíjačku, kryt 
nabíjačky ani vymeniteľný panel nečistite v umývačke riadu.
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Rukoväť zubnej kefky
1	� Odpojte kefkový nástavec a teplou vodou opláchnite kovový 

hriadeľ. Odstráňte všetky zvyšky zubnej pasty (Obr. 12).

Výstraha: Netlačte na gumové tesnenie na kovovom hriadeli 
ostrými predmetmi, mohol by sa poškodiť.

2	 Celý povrch rukoväti utrite navlhčenou tkaninou.

Kefkový nástavec
1	� Kefkový nástavec a štetinky po každom použití (Obr. 13) opláchnite.

2	� Minimálne jedenkrát za týždeň odpojte kefkový nástavec od rukoväti 
a opláchnite spojovaciu časť kefkového nástavca teplou vodou.

Nabíjačka
1	 Pred začatím čistenia odpojte nabíjačku od siete.

2	� Povrch nabíjačky utrite navlhčenou tkaninou. Dbajte na to, aby ste 
z jej povrchu odstránili akékoľvek zvyšky zubnej pasty alebo iné 
zvyšky.

Skladovanie
Ak zubnú kefku Sonicare nebudete dlhšie používať, odpojte nabíjačku 
od sieťovej zásuvky, vyčistite ju a uložte na chladné a suché miesto 
mimo priameho slnečného svetla.

Výmena

Kefkový nástavec
-- Na dosiahnutie optimálnych výsledkov vymieňajte kefkové 

nástavce každé 3 mesiace.

-- Používajte iba náhradné kefkové nástavce Sonicare For Kids.
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Recyklácia
-- Tento symbol znamená, že tento výrobok sa nesmie likvidovať s 

bežným komunálnym odpadom (smernica 2012/19/EÚ) (Obr. 18).

-- Tento symbol znamená, že tento výrobok obsahuje zabudovanú 
nabíjateľnú batériu, ktorú nemožno zlikvidovať spolu s bežným 
komunálnym odpadom (Obr. 19) (2006/66/ES). Výslovne 
odporúčame, aby ste svoj výrobok odovzdali na oficiálnom 
zbernom mieste alebo v servisnom stredisku spoločnosti Philips, 
kde nabíjateľnú batériu odstráni odborník.

-- Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu elektrických 
a elektronických výrobkov, ako aj nabíjateľných batérií vo svojej 
krajine. Správna likvidácia pomáha zabrániť negatívnym vplyvom 
na životné prostredie a ľudské zdravie.

Vyberanie nabíjateľnej batérie

Varovanie: Nabíjateľnú batériu odstráňte len vtedy, keď 
zariadenie vyhadzujete. Dbajte na to, aby bola batéria pri 
odstraňovaní úplne vybitá.

Pri vyberaní nabíjateľnej batérie budete potrebovať skrutkovač 
s plochým hrotom (štandardný).Postupujte podľa pokynov 
uvedených nižšie a dbajte na základné bezpečnostné opatrenia. 
Chráňte si oči, ruky, prsty a tiež povrch, na ktorom úkon vykonávate.

1	� Na úplné vybitie nabíjateľnej batérie vyberte rukoväť z nabíjačky, 
zubnú kefku Philips Sonicare zapnite a nechajte ju zapnutú, až 
kým sa nezastaví. Tento krok opakujte, až kým zubnú kefku Philips 
Sonicare nebude možné vôbec zapnúť.

2	� Do otvoru v spodnej časti rukoväti vložte skrutkovač a otáčajte ním 
proti smeru pohybu hodinových ručičiek dovtedy, kým sa medzi 
spodným uzáverom a rukoväťou (Obr. 14) nevytvorí medzera.

3	� Vsuňte skrutkovač do medzery a vypáčte spodný uzáver z rukoväti 
(Obr. 15).

4235_020_9981_2_DFU-Simple_A6_v7.indd   175 11/04/16   11:46



Slovensky176

4	� Rukoväť prevráťte naopak a zatlačením hriadeľa smerom nadol 
uvoľnite vnútorné súčiastky rukoväti (Obr. 16).

5	� Zasuňte skrutkovač pod dosku plošných spojov vedľa batérie 
a otočením prerušte kontakt. Vyberte dosku plošných spojov a 
vypáčte batériu z plastového držiaka (Obr. 17).

Nabíjateľnú batériu môžete teraz recyklovať alebo zlikvidovať 
a zvyšok produktu náležite zlikvidovať.

Záruka a podpora
Ak potrebujete informácie alebo podporu, navštívte webovú 
stránku www.philips.com/support alebo si preštudujte informácie v 
priloženom celosvetovo platnom záručnom liste.

Obmedzenia záruky
Zmluvné podmienky medzinárodnej záruky sa nevzťahujú na 
nasledujúce:

-- Kefkové nástavce.

-- Poškodenie spôsobené použitím neautorizovaných náhradných 
dielov.

-- Poškodenie spôsobené nesprávnym alebo nepovoleným 
používaním, zanedbávaním, úpravou alebo opravou vykonanou 
neoprávnenou osobou.

-- Bežné opotrebovanie vrátane úlomkov, škrabancov, oderov, 
zmeny alebo straty farby.

-- Vymeniteľné nálepky

-- Vymeniteľné panely
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Uvod
Čestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Če želite popolnoma 
izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na 
spletnem mestu www.philips.com/welcome. 

Z otrokom imata zdaj povezano zobno ščetko Sonicare. Zobna 
ščetka, povezana prek Bluetootha, deluje z aplikacijo za mobilne 
naprave za zabavno ščetkanje zob, ki bo otroka pritegnila, medtem 
ko se bo učil pravilnega načina ščetkanja.

Splošni opis (sl. 1)
1	 Higienski potovalni pokrovček
2	 Glava ščetke
3	 Ročaj z mehkim oprijemom
4	 Gumb za vklop/izklop s kazalnikom napolnjenosti baterije
5	 Odstranljiva plošča z zamenljivimi nalepkami
6	 Gumb za izbiro načina ščetkanja z lučkami za način delovanja
7	 Polnilnik
8	 Plošča
9	 Nalepka

Pomembne varnostne informacije
Pred uporabo naprave natančno preberite 
te pomembne informacije in jih shranite za 
poznejšo uporabo.

Nevarnost 
-- Polnilnika ne hranite blizu vode. Ne 

postavljajte in ne hranite ga nad kadjo z 
vodo ali blizu nje, blizu umivalnika, odtoka 
ipd. Polnilnika ne potapljajte v vodo ali 
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drugo tekočino. Po čiščenju se prepričajte, 
da je polnilnik popolnoma suh, preden ga 
priključite na napajanje.

-- Ta naprava ni igrača. Redno preverjajte, da 
glava ščetke ni razpokana. Počene glave 
ščetke so lahko nevarne za zadušitev.

Opozorilo
-- Napajalnega kabla ni mogoče nadomestiti. 

Če je napajalni kabel poškodovan, 
polnilnik zavrzite.

-- Polnilnik vedno zamenjajte samo z 
originalnim, da se izognete nevarnosti.

-- Polnilnika ne uporabljajte na prostem ali 
blizu ogrevalnih teles.

-- Če je aparat kakor koli poškodovan (glava 
ščetke, ročaj ščetke ali polnilnik), ga ne 
uporabljajte več. Aparat nima delov, 
primernih za servisiranje. Če je aparat 
poškodovan, se obrnite na center za 
pomoč uporabnikom v svoji državi (glejte 
poglavje »Garancija in podpora«).

-- Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. 
leta starosti naprej in osebe z zmanjšanimi 
telesnimi, čutnimi ali psihičnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi 
izkušnjami in znanjem, če so dobile 
navodila za varno uporabo aparata ali jih 

4235_020_9981_2_DFU-Simple_A6_v7.indd   178 11/04/16   11:46



Slovenščina 179

pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki 
jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci 
naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata 
ne smejo čistiti in vzdrževati, razen če so 
starejši od 8 let in jih kdo nadzoruje.

Pozor
-- Glave ščetke, ročaja ali polnilnika ne čistite 

v pomivalnem stroju.
-- Če ste v preteklih dveh mesecih prestali 

operacijo v ustih ali na dlesnih, se 
pred uporabo ščetke posvetujte z 
zobozdravnikom.

-- Če se po uporabi zobne ščetke pojavi 
močna krvavitev ali se krvavitev pojavlja 
tudi po 1 tednu uporabe, se posvetujte z 
zobozdravnikom. Z zobozdravnikom se 
posvetujte tudi, če se med uporabo ščetke 
Philips Sonicare pojavijo nelagodje ali 
bolečine.

-- Zobna ščetka Sonicare ustreza varnostnim 
standardom za elektromagnetne naprave. 
Če imate srčni spodbujevalnik ali kateri 
drug vsadek, se pred začetkom uporabe 
obrnite na zdravnika ali proizvajalca vsadka.

-- Če imate zdravstvena vprašanja, se pred 
začetkom uporabe ščetke Philips Sonicare 
posvetujte z zdravnikom.
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-- Ta naprava je namenjena samo čiščenju 
zob, dlesni in jezika. Uporabljajte jo 
izključno za ta namen. Če občutite 
bolečine ali nelagodje, napravo prenehajte 
uporabljati in se posvetujte z zdravnikom.

-- Zobna ščetka Philips Sonicare je naprava 
za osebno nego in ni namenjena, 
da bi jo uporabljalo več bolnikov v 
zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.

-- Ne uporabljajte glave ščetke, ki ima 
zmečkane ali upognjene ščetine. Glavo 
ščetke zamenjajte vsake tri mesece ali prej, 
če je izrabljena. Uporabljajte samo glave 
ščetk, ki jih priporoča proizvajalec.

-- Če zobna pasta vsebuje peroksid, sodo 
bikarbono ali bikarbonat (pogosto v 
zobnih pastah za beljenje zob), glavo 
ščetke po vsaki uporabi temeljito očistite 
z milom in vodo. Tako preprečite pokanje 
plastike.

-- Telefona ali tabličnega računalnika ne 
polnite v kopalnici.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom 
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
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Priprava pred uporabo

Namestitev snemljive plošče
Zobna ščetka Sonicare For Kids ima eno zamenljivo ploščo.

1	 S plošče odstranite hrbtno nalepko.

2	 Ploščo namestite na beli predel na sprednji strani ročaja (Sl. 2).

Opomba: Prepričajte se, da ste izrezane dele na plošči poravnali z 
gumbi na sprednji strani ročaja.

3	� Na ploščo nalepite svojo najljubšo nalepko, kot je prikazano na 
foliji (Sl. 3) z nalepkami.

Vnovična namestitev odstranjene plošče
1	� Ploščo sperite v topli vodi; uporabite lahko tudi blago čistilno 

sredstvo.

2	 Ploščo pustite, da se posuši na zraku.

3	 Ploščo znova namestite na beli predel na sprednji strani ročaja.

Namestitev glave ščetke
1	� Glavo ščetke poravnajte tako, da so ščetine obrnjene v isto smer 

kot sprednji del ročaja (Sl. 4).

2	 Glavo ščetke odločno do konca pritisnite na kovinsko os.

Opomba: Med glavo ščetke in ročajem je majhna reža.

Polnjenje ščetke Sonicare
1	 Polnilnik priključite na električno vtičnico.

2	 Ročaj postavite na polnilnik (Sl. 5).

Kazalnik napolnjenosti baterije na gumbu za vklop/izklop zasveti in 
ročaj dvakrat zapiska, kar pomeni, da se zobna ščetka polni.
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Baterija je skoraj prazna
Če je baterija ščetke Sonicare skoraj prazna, boste zaslišali tri piske, 
kazalnik napolnjenosti baterije pa bo po ščetkanju 1 minuto hitro utripal.

Baterija je napolnjena
Ko je ščetka Sonicare povsem napolnjena, kazalnik napolnjenosti 
baterije preneha utripati in sveti 10 sekund, nato pa ugasne.

Zobno ščetko Sonicare lahko pustite na polnilniku, ko je ne 
uporabljate, da bo baterija vedno napolnjena. Baterija se napolni po 
vsaj 24 urah polnjenja.

Opomba: Ko je baterija izpraznjena, ročaj na koncu posameznega 
ščetkanja ali ko spet poskušate začeti ščetkanje dvakrat zaporedoma 
po petkrat zapiska. Nov interval ščetkanja se ne začne. Zelena lučka 
bo tudi hitro utripala, dokler ročaj ne preklopi v način spanja.

Povezovanje z Bluetoothom
Preden začnete postopek povezovanja, se prepričajte, da mobilna 
naprava uporablja Bluetooth 4.0 ali novejšo različico.

Opomba: Najnovejše informacije o združljivosti naprave dobite v 
trgovini App Store ali Google Play.

Povezovanje zobne ščetke
1	� Iz trgovine App Store ali Google Play prenesite aplikacijo Philips 

Sonicare For Kids.

2	� Preden odprete aplikacijo, preverite, ali je v mobilni napravi 
vklopljen Bluetooth. Preverite nastavitve v mobilni napravi,  
da vklopite Bluetooth.

3	� Zobno ščetko povežete z aplikacijo tako, da s pritiskom gumba za 
vklop/izklop ali gumba za izbiro načina ščetkanja vklopite zobno 
ščetko . Zobna ščetka ne sme biti na polnilniku, ko jo vklopite.
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4	 Odprite aplikacijo Philips Sonicare For Kids.

5	� Upoštevajte navodila za aplikacijo, prikazana v mobilni napravi. 
Aplikacija se samodejno poveže z zobno ščetko. Če se zobna 
ščetka ne poveže, upoštevajte korake za odpravljanje težav, 
prikazane v aplikaciji.

6	� Ko uporabljate zobno ščetko, naj bo mobilna naprava v bližini. 
Poskrbite, da bo mobilna naprava varno na suhem mestu.

Uporaba aparata

Navodila za ščetkanje
1	 Ščetine zmočite in nanesite malo zobne paste.

2	� Ščetine zobne ščetke postavite na zobe pod majhnim kotom  
(45 stopinj), in sicer na mesto, kjer se stikajo zobje in dlesni.  
Tako zagotovite, da bo oščetkana (Sl. 6) celotna površina zoba.

3	� Zobno ščetko Sonicare vklopite s pritiskom na gumb za vklop/izklop.

4	� Za večjo učinkovitost ščetkanja rahlo pritiskajte, za ostalo bo 
poskrbela ščetka Sonicare. Ne drgnite (Sl. 7).

5	� Rahlo pritiskajte in nežno ščetkajte zunanje in notranje površine 
vseh zgornjih in spodnjih zob, pri tem pa ščetko držite pod takim 
kotom, da se bodo ščetine dotikale stika med zobmi in dlesnimi.

6	� Notranje in zunanje površine zgornjih in spodnjih zadnjih zob je težko 
doseči. Te predele ščetkajte dlje časa, rahlo pritiskajte in poskrbite da 
bodo ščetine ščetke postavljene pod kotom na dlesni (Sl. 8).

7	 Ščetkajte žvečilne površine vseh zgornjih in spodnjih zob.

8	� Ščetine ščetke držite pod kotom na dlesni ter glavo ščetke nežno 
in počasi pomikajte po zobeh v kratkih gibih naprej in nazaj, da 
daljše ščetine dosežejo prostore med zobmi. Gibe ponavljajte 
skozi ves cikel (Sl. 9) ščetkanja.

Opomba: S funkcijo KidPacer usta razdelite na 4 predele (oglejte 
si poglavje »Funkcije«) in s tem zagotovite, da si bo otrok 
enakomerno ščetkal vse zobe.
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9	� Začnite ščetkati v 1. predelu (zunanja stran zgornjih zob). Kratek niz 
melodij opozori, da je čas, da se pomaknete na 2. predel (notranja 
stran zgornjih zob). Pri naslednjem nizu melodij se pomaknite na 3. 
predel (zunanja stran spodnjih zob). Naslednji niz melodij opozori,  
da je čas, da se pomaknete na 4. predel (notranja stran spodnjih zob). 
Zobna ščetka se samodejno izklopi na koncu cikla (Sl. 10) ščetkanja.

Zobno ščetko Sonicare lahko varno uporabljate na:

-- zobnih aparatih (v tem primeru se glave ščetke hitreje obrabijo),

-- zobnih popravkih (plombe, krone, prevleke).

Načini ščetkanja
Ščetka Sonicare začne samodejno delovati v privzetem nežnem načinu.

1	� Če želite preklopiti med načini (Sl. 11), pritisnite gumb za izbiro 
načina ščetkanja.

Zelena lučka označuje izbrani način.

-- Nežni način: Način polne moči ščetkanja je namenjen starejšim/
neodvisnim uporabnikom. Pri nastavitvi nežnega ščetkanja je 
interval ščetkanja nastavljen na 2 minuti.

-- Zelo nežen način: Način zmanjšane moči ščetkanja se uporablja 
za vajo in prikaz te izkušnje najmlajšim uporabnikom. Pri nastavitvi 
zelo nežnega ščetkanja je interval ščetkanja sprva nastavljen 
na 1 minuto, nato pa se sčasoma počasi podaljša na 2 minuti in 
tako majhnim otrokom pomaga, da zdržijo 2 minuti ščetkanja kot 
priporočajo zobozdravniki.

Če želite v zelo nežnem načinu interval ščetkanja ročno nastaviti na  
2 minuti, postavite ročaj na polnilnik in za 2 sekundi pridržite gumb za 
izbiro načina. Zaslišali boste pisk, kar pomeni, da je interval ščetkanja 
nastavljen na 2 minuti.

Če želite interval ščetkanja v zelo nežnem načinu ročno ponastaviti 
na 1 minuto, ročaj postavite na polnilnik in za 2 sekundi pridržite gumb 
za izbiro načina. Zaslišali boste dvojni pisk, kar pomeni, da je interval 
ščetkanja nastavljen na 1 minuto.
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Funkcije

KidPacer
Zobna ščetka Sonicare For Kids uporablja kratek niz melodij,  
s katerimi uporabnika opozori, naj ščetko premakne v naslednji 

kvadrant v ustih, in cikel ščetkanja zaključi z zvočno čestitko, potem 
pa se samodejno izklopi. Tako bodo otrokovi zobje temeljito in 
povsod očiščeni (preberite razdelek »Navodila za ščetkanje«).

Opomba: Otrok naj ščetkanje nadaljuje, dokler ne zasliši glasbene 
čestitke in se ščetka izklopi.

Enostaven začetek
Funkcija za enostaven začetek pri prvih 14 ščetkanjih počasi povečuje 
moč delovanja, da se navadite na ščetkanje z zobno ščetko Philips 
Sonicare. Zobna ščetka Sonicare For Kids ima tovarniško vklopljeno 
funkcijo za enostaven začetek.

Opomba: Vsako od prvih 14 ščetkanj mora trajati vsaj 1 minuto za pravilno 
napredovanje skozi začetni cikel funkcije za enostaven začetek.

Vklop ali izklop funkcije za enostaven začetek
1	 Ročaj postavite na polnilnik.

Vklop funkcije za enostaven začetek:Pritisnite gumb za vklop/
izklop in ga pridržite 2 sekundi. Zaslišali boste 2 piska, kar pomeni, 
da je funkcija za enostaven začetek vklopljena.Izklop funkcije za 
enostaven začetek:Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga pridržite  
2 sekundi. Zaslišali boste pisk, kar pomeni, da je funkcija za 
enostaven začetek izklopljena.

Opomba: Uporaba funkcije za enostaven začetek po začetnem ciklu 
ni priporočljiva in zmanjšuje učinkovitost odstranjevanja oblog z 
zobno ščetko Sonicare Philips.
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Čiščenje

Opozorilo: Glave ščetke, ročaja, polnilnika, pokrova 
polnilnika ter snemljive plošče ne čistite v pomivalnem 
stroju.

Ročaj zobne ščetke
1	� Odstranite glavo ščetke in območje kovinske osi sperite s toplo vodo. 

Ne pozabite odstraniti morebitnih ostankov zobne paste (Sl. 12).

Pozor: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ne pritiskajte z 
ostrimi predmeti, ker ga lahko poškodujete.

2	 Celotno površino ročaja obrišite z vlažno krpo.

Glava ščetke
1	 Glavo ščetke in ščetine sperite po vsaki uporabi (Sl. 13).

2	� Glavo ščetke odstranite z ročaja in stik glave ščetke vsaj enkrat 
tedensko sperite s toplo vodo.

Polnilnik
1	 Polnilnik pred čiščenjem izključite iz električnega omrežja.

2	� Površino polnilnika obrišite z vlažno krpo. S površine polnilnika 
odstranite ostanke zobne paste in drugih snovi.

Shranjevanje
Če zobne ščetke Sonicare dlje časa ne boste uporabljali, izključite 
polnilnik iz električne vtičnice, ščetko očistite ter jo shranite na hladnem 
in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni sončni svetlobi.
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Zamenjava

Glava ščetke
-- Za optimalne rezultate glave ščetke Sonicare zamenjajte vsake  

3 mesece.

-- Uporabljajte samo nadomestne glave ščetk znamke Sonicare  
For Kids.

Recikliranje
-- Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete zavreči skupaj z običajnimi 

gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU) (Sl. 18).

-- Ta simbol pomeni, da izdelek vsebuje vgrajeno akumulatorsko 
baterijo, ki je ni dovoljeno odlagati skupaj z običajnimi 
gospodinjskimi odpadki (Sl. 19) (2006/66/ES). Močno 
priporočamo, da izdelek odnesete na uradno zbirno mesto ali 
Philipsov servisni center, da odstranijo akumulatorsko baterijo.

-- Upoštevajte državne predpise za ločeno zbiranje električnih 
in elektronskih izdelkov ter akumulatorskih baterij. S pravilnim 
odlaganjem boste pomagali preprečiti negativne vplive na okolje 
in zdravje ljudi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo odstranite samo, 
če boste aparat zavrgli. Preden baterijo odstranite, se 
prepričajte, da je popolnoma izpraznjena.

Za odstranitev akumulatorske baterije boste potrebovali ploski 
(standardni) izvijač.Pri izvajanju spodaj opisanega postopka 
upoštevajte osnovne varnostne ukrepe. Zaščitite si oči, roke, prste in 
delovno površino.
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1	� Če želite akumulatorsko baterijo popolnoma izprazniti, odstranite 
ročaj iz polnilnika ter zobno ščetko Philips Sonicare vklopite in 
jo pustite delovati, dokler se ne ustavi. Ta korak ponavljajte tako 
dolgo, da ščetke ne boste več mogli vklopiti.

2	� V odprtino na dnu ročaja vstavite izvijač in ga zasukajte v nasprotni 
smeri urnega kazalca, dokler ne vidite reže med spodnjim 
pokrovčkom in ročajem (Sl. 14).

3	 Izvijač vstavite v režo in z ročaja (Sl. 15) snemite spodnji pokrovček.

4	� Ročaj obrnite navzdol in pritisnite na os, da sprostite notranje dele 
ročaja (Sl. 16).

5	� Izvijač vstavite pod tiskano vezje ob priključkih baterije in ga 
obrnite, da odlomite povezave. Tiskano vezje in nato še baterijo 
odstranite s plastičnega nosilca (Sl. 17).

Akumulatorsko baterijo zdaj lahko reciklirate ali odstranite, druge dele 
izdelka pa ustrezno zavržete.

Garancija in podpora
Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite spletno stran  
www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.

Garancijske omejitve
Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:

-- Glave ščetke

-- Škode zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov

-- Poškodb zaradi napačne ali neprimerne uporabe, malomarnosti, 
sprememb ali nepooblaščenega popravila

-- Normalne obrabe, vključno z odkruški, praskami, odrgninami, 
razbarvanjem ali bledenjem

-- Zamenljive nalepke

-- Zamenljive plošče
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Uvod
Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips! Da biste na najbolji 
način iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj 
proizvod na stranici www.philips.com/welcome. 

Vi i vaše dete sada posedujete Sonicare povezanu četkicu za zube. 
Četkica za zube povezana putem Bluetootha komunicira s aplikacijom 
za zabavno pranje zuba na mobilnom uređaju kako bi se vaše dete 
zabavljalo dok uči tehnike pravilnog pranja zuba.

Opšti opis (Sl. 1)
1	 Higijenski poklopac za putovanja
2	 Glava sa četkicom
3	 Ručka sa mekom drškom
4	� Dugme za uključivanje/isključivanje i indikator napunjenosti 

baterije
5	 Odvojiva ploča sa nalepnicama koji se mogu menjati
6	 Dugme za režime pranja zuba sa lampicama za režime
7	 Punjač
8	 Ploča
9	 Nalepnica

Važne bezbednosne informacije
Pre upotrebe aparata pažljivo pročitajte ove 
važne informacije i sačuvajte ih za buduće 
potrebe.

Opasnost 
-- Držite punjač dalje od vode. Nemojte ga 

stavljati ili odlagati iznad ili blizu vode u 
kadi, umivaoniku, sudoperi itd. Nemojte 
uranjati punjač u vodu ili neku drugu 
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tečnost. Nakon čišćenja uverite se da 
je punjač potpuno suv pre nego što ga 
povežete na električnu mrežu.

-- Ovaj aparat nije igračka. Redovno 
proveravajte da li na glavama četkice ima 
pukotina. Naprsle glave četkice predstavljaju 
potencijalnu opasnost od gušenja.

Upozorenje
-- Kabl za napajanje ne može da se zameni. 

Ako je kabl za napajanje oštećen, punjač 
treba baciti.

-- Punjač obavezno zamenite originalnim da 
bi se izbegla opasnost.

-- Punjač nemojte da koristite na otvorenom 
niti u blizini zagrejanih površina.

-- Ako na aparatu postoji bilo kakvo oštećenje 
(glava četkice, drška četkice za zube ili 
punjač), prestanite da ga koristite. Ovaj 
aparat ne sadrži delove koji se servisiraju. 
Ako je aparat oštećen, obratite se Centru 
za korisničku podršku u svojoj državi 
(pogledajte poglavlje „Garancija i podrška“).

-- Ovaj uređaj mogu da koriste deca koja 
imaju 8 godina i više i osobe sa smanjenim 
fizičkim, senzornim ili intelektualnim 
mogućnostima ili osobe bez iskustva i 
znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko 
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su im data uputstva o korišćenju uređaja 
na bezbedan način i sa razumevanjem 
mogućih opasnosti. Deca ne smeju da 
se igraju uređajem. Čišćenje i korisničko 
održavanje dopušteno je samo deci starijoj 
od 8 godina i uz nadzor odraslih.

Oprez
-- Glavu četkice, dršku i punjač nemojte da 

čistite u mašini za sudove.
-- Posavetujte se sa vašim zubarom pre 

upotrebe ovog proizvoda ukoliko ste imali 
hirurški zahvat u ustima ili na desnima u 
prethodna 2 meseca.

-- Posavetujte se sa zubarom ako posle 
upotrebe ove četkice za zube dolazi do 
prekomernog krvarenja ili ako se krvarenje 
nastavi nakon jednonedeljne upotrebe. 
Takođe se posavetujte sa zubarom ako 
prilikom upotrebe Philips Sonicare osećate 
nelagodnost ili bol.

-- Ova Philips Sonicare četkica za zube 
je usklađena sa svim bezbednosnim 
standardima za elektromagnetne uređaje. 
Ako imate pejsmejker ili drugi implantat, 
obratite se lekaru ili proizvođaču 
implantata pre upotrebe.
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-- Ako imate medicinske nedoumice, 
konsultujte se sa lekarom pre nego što 
počnete da koristite Philips Sonicare.

-- Ovaj aparat namenjen je isključivo za 
čišćenje zuba, desni i jezika. Nemojte 
ga upotrebljavati u bilo koju drugu 
svrhu. Prekinite sa upotrebom aparata 
i obratite se lekaru ako dođe do pojave 
nelagodnosti ili bola.

-- Philips Sonicare četkica za zube je aparat 
za ličnu higijenu i nije namenjena za 
upotrebu kod više pacijenata u zubarskoj 
ordinaciji ili ustanovi.

-- Prestanite da koristite glavu četkice sa 
polomljenim ili savijenim vlaknima. Zamenite 
glavu četkice na svaka 3 meseca ili ranije 
ukoliko se pojave znaci pohabanosti. 
Nemojte koristiti druge glave četkice osim 
onih koje preporučuje proizvođač.

-- Ako pasta za zube koju koristite sadrži 
peroksid, sodu bikarbonu ili bikarbonat 
(uobičajeni sastojak pasti za zube za 
izbeljivanje), posle svake upotrebe 
temeljno očistite glavu četkice pomoću 
sapuna i vode. Na ovaj način se sprečava 
moguće pucanje plastike.

-- Nemojte da punite svoj telefon ili tablet u 
kupatilu.
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Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat usklađen je sa svim primenjivim standardima i 
propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Pre upotrebe

Postavljanje zamenske ploče
Uz Sonicare For Kids dobijate 1 zamensku ploču.

1	 Uklonite zaštitu sa nalepnice sa zadnje strane ploče.

2	 Nalepite ploču na belo područje sa prednje strane drške (Sl. 2).

Napomena: Proverite da li ste dobro poravnali izreze na ploči i 
dugmad sa prednje strane drške.

3	� Nalepite omiljenu nalepnicu na ploču kao što je prikazano na listu 
sa nalepnicama (Sl. 3).

Ponovno postavljanje uklonjene table
1	� Isperite ploču u toploj vodi; možete koristiti i blagi deterdžent kako 

biste je očistili.

2	 Pustite da se ploča osuši na vazduhu.

3	 Ponovo nalepite ploču na belo područje sa prednje strane drške.

Montiranje glave četkice
1	� Poravnajte glavu četkice tako da su vlakna okrenuta u istom smeru 

kao i prednja strana drške (Sl. 4).

2	� Čvrsto pritisnite glavu četkice nadole na metalnu osovinu dok se 
ne zaustavi.

Napomena: Postoji mali zazor između glave četkice i drške četkice.
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Punjenje Sonicare četkice za zube
1	 Uključite punjač u zidnu utičnicu.

2	 Postavite dršku na punjač (Sl. 5).

Indikator napunjenosti baterije u dugmetu za uključivanje/
isključivanje treperi i zvučni signal drške se oglasi dvaput, što znači da 
se četkica za zube puni.

Skoro prazna baterija
Ako je baterija za Sonicare skoro prazna, čuće se tri zvučna signala, a 
indikator napunjenosti baterije će brzo treperiti 1 minut nakon ciklusa 
pranja zuba.

Baterija je potpuno napunjena
Kada je Sonicare potpuno napunjena, indikator napunjenosti baterije 
prestaće da treperi i ostaće uključen 10 sekundi pre nego se isključi.

Da bi baterija uvek bila potpuno napunjena, svoju Sonicare četkicu 
za zube možete da držite na punjaču kada je ne koristite. Potrebno je 
najmanje 24 sata da se baterija potpuno napuni.

Napomena: Kada se baterija isprazni, drška će emitovati 2 puta po 
5 zvučnih signala na kraju pranja zuba ili kada ponovo pokušate da 
perete zube. Novo pranje zuba neće započeti. Zeleni LED indikator će 
takođe treperiti ubrzano dok drška ne pređe u režim mirovanja.

Povezivanje putem Bluetootha
Pre nego započnete proceduru povezivanja, proverite da li vaš 
mobilni uređaj koristi Bluetooth 4.0 ili noviji.

Napomena: Za najnovije informacije o kompatibilnosti uređaja 
posetite prodavnicu App Store ili Google Play.
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Povezivanje četkice za zube
1	� Preuzmite aplikaciju Philips Sonicare For Kids iz prodavnice App 

Store ili Google Play.

2	� Pre pokretanja aplikacije proverite da li je Bluetooth uključen na 
vašem mobilnom uređaju. Pre uključivanja Bluetootha proverite 
postavke na svom mobilnom uređaju.

3	� Za povezivanje četkice za zube s aplikacijom, uključite četkicu za 
zube pritiskom na dugme za uključivanje/isključivanje ili dugme za 
režime pranja zuba. Četkica za zube ne sme da bude na punjaču 
prilikom uključivanja.

4	 Pokrenite aplikaciju Philips Sonicare For Kids.

5	� Pratite uputstva u aplikaciji na svom mobilnom uređaju. Aplikacija 
se automatski povezuje s četkicom za zube. Ako se četkica za 
zube ne poveže, postupite prema koracima za rešavanje problema 
navedenim u aplikaciji.

6	� Držite svoj mobilni uređaj u blizini četkice za zube kada koristite 
četkicu za zube. Pazite da mobilni uređaj bude na bezbednom i 
suvom mestu.

Upotreba aparata

Uputstva za pranje zuba
1	 Pokvasite vlakna i nanesite malu količinu paste za zube.

2	� Postavite vlakna četkice za zube na zube tako da budu pod blagim 
uglom (45 stepeni), gde se sastaju zubi i desni. Na ovaj način se 
obezbeđuje pranje čitave površine zuba (Sl. 6).

3	� Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste uključili 
Sonicare.

4	� Primenite lagani pritisak kako biste maksimalno povećali efikasnost 
Sonicare četkice za zube i omogućili Sonicare četkici da obavi 
pranje zuba umesto vas. Nemojte da trljate (Sl. 7).
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5	� Održavajte lagani pritisak i pažljivo čistite vanjsku i unutrašnju 
površinu svih gornjih i donjih zuba, a pritom držite četkicu za zube 
pod uglom tako da vlakna četkice dodiruju površinu gde se sastaju 
zubi i desni.

6	� Unutrašnju i vanjsku površinu gornjih i donjih zadnjih zuba je teško 
dohvatiti. Posvetite vreme pranju ovih delova, primenite lagan 
pritisak i održavajte ugao između vlakana četkice za zube i desni 
(Sl. 8).

7	 Očistite površinu za žvakanje svih gornjih i donjih zuba.

8	� Dok održavate između vlakana četkice za zube i desni, nežno 
i polako pomerajte glavu četkice preko zuba blagim pokretima 
unapred i unazad tako da duža vlakna mogu da dosegnu između 
zuba. Nastavite sa ovakvim pokretima tokom celog ciklusa pranja 
zuba (Sl. 9).

Napomena: Da biste bili sigurni da vaše dete pere ravnomerno na 
svim mestima u ustima, podelite usta na 4 odeljka pomoću funkcije 
KidPacer (pogledajte poglavlje „Karakteristike“).

9	� Počnite četkanje s odeljkom 1 (gornji zubi spolja). Kratka serija 
melodija će označiti da je vreme za prelazak na odeljak 2 (gornji 
zubi iznutra). Kod sledeće serije melodija pređite na odeljak 3 
(donji zubi spolja). Sledeća serija melodija će označiti da je vreme 
za prelazak na odeljak 4 (donji zubi iznutra). Četkica za zube će se 
automatski isključiti na kraju ciklusa pranja zuba (Sl. 10).

Vaša Sonicare četkica za zube može bezbedno da se koristi sa:

-- protezom (glave četkice brže se habaju ako se koriste na protezi);

-- zubarskim materijalom (plombama, krunicama i oblogama).

Režimi pranja zuba
Sonicare se automatski uključuje u zadanom nežnom režimu.

1	 Režim birate pritiskom na dugme za režime zuba (Sl. 11).

Izabrani režim je označen zelenom lampicom.
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-- Nežni režim: Najjači režim, namenjen za starije/nezavisne korisnike 
četkice za zube. Kada se nalazite u nežnom režimu, ciklus pranja 
zuba je postavljen na 2 minuta.

-- Veoma nežni režim: Režim sa manjom potrošnjom energije koji 
se koristi za obučavanje i za navikavanje mlađe dece na Sonicare 
doživljaj. Kada se nalazite u veoma nežnom režimu, ciklus pranja 
zuba je početno postavljen na 1 minut i postepeno se povećava na 
2 minuta kako bi pomogao deci da dođu do dvominutnog ciklusa 
pranja zuba koje stomatolozi preporučuju.

Da ručno postavite ciklus pranja zuba na 2 minuta u veoma nežnom 
režimu, stavite dršku u punjač i držite dugme za režim 2 sekunde. 
Zvučni signal će se oglasiti jednom kako bi označio da je ciklus pranja 
postavljen na 2 minuta.

Da ručno ponovo postavite ciklus pranja zuba na 1 minut u veoma 
nežnom režimu, stavite dršku u punjač i držite dugme za režim  
2 sekunde. Zvučni signal će se oglasiti dvaput kako bi označio da je 
ciklus pranja postavljen na 1 minut.

Karakteristike

KidPacer
Sonicare For Kids koristi kratke serije melodija da opomene korisnika 
da pređe na sledeći kvadrant usta za četkanje i završava ciklus pranja 
zuba melodijom-čestitkom, nakon čega se automatski isključuje. 
Na taj način se postiže temeljito čišćenje svih zuba kod deteta 
(pogledajte „Uputstva za pranje zuba“).

Napomena: Objasnite detetu kako da četka zube dok ne čuje 
melodiju-čestitku i dok se četkica ne isključi.
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Jednostavno navikavanje
Funkcija jednostavnog navikavanja nežno povećava snagu tokom 
prvih 14 pranja zuba da bi vam pomogla u navikavanju na pranje 
zuba pomoću Philips Sonicare četkice za zube. Sonicare For Kids se 
isporučuje sa aktiviranom funkcijom Jednostavno navikavanje.

Napomena: Svako od prvih 14 pranja zuba mora da traje najmanje 1 
minut kako bi se ispravno odvijao ciklus povećavanja snage funkcije 
Jednostavno navikavanje.

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcije Jednostavno navikavanje
1	 Postavite dršku na punjač.

Da biste aktivirali funkciju Jednostavno navikavanje:Pritisnite i držite 
dugme za uključivanje/isključivanje oko 2 sekunde. Čućete 2 zvučna 
signala, što znači da je funkcija Jednostavno navikavanje aktivirana.
Da biste deaktivirali funkciju Jednostavno navikavanje:Pritisnite i 
držite dugme za uključivanje/isključivanje oko 2 sekunde. Čućete 
1 zvučni signal, što znači da je funkcija Jednostavno navikavanje 
deaktivirana.

Napomena: Upotreba funkcije jednostavnog navikavanja nakon 
početnog perioda povećavanja snage ne preporučuje se i smanjuje 
efikasnost Philips Sonicare četkice za zube u uklanjanju kamenca.

Čišćenje

Upozorenje: Nemojte da čistite glave četkice, dršku, punjač, 
poklopac punjača ili zamensku ploču u mašini za sudove.
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Drška četkice za zube
1	� Uklonite glavu četkice i isperite oblast oko metalne osovine toplom 

vodom. Obavezno uklonite sve ostatke paste za zube (Sl. 12).

Oprez: Nemojte da gurate gumenu zaptivku na metalnoj 
osovini oštrim predmetima pošto to može da dovede do 
oštećenja.

2	 Čitavu površinu drške obrišite vlažnom krpom.

Glava sa četkicom
1	 Glavu četkice i vlakna isperite nakon svake upotrebe (Sl. 13).

2	� Bar jednom nedeljno skinite glavu četkice sa drške i toplom vodom 
isperite vezu glave četkice.

Punjač
1	 Isključite punjač iz električne mreže pre čišćenja.

2	� Obrišite površinu punjača vlažnom krpom. Obavezno uklonite sve 
ostatke paste za zube ili druge ostatke s površina punjača.

Odlaganje
Ako nećete koristiti Sonicare četkicu za zube duže vreme, isključite 
punjač iz zidne utičnice, očistite ga i odložite na hladno i suvo mesto, 
dalje od direktne sunčeve svetlosti.

Zamena

Glava sa četkicom
-- Zamenite Sonicare glave četkice na svaka 3 meseca kako biste 

postigli optimalne rezultate.

-- Koristite isključivo rezervne glave četkica namenjene za Sonicare 
For Kids.
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Reciklaža
-- Ovaj simbol označava da se ovaj proizvod ne sme odlagati 

zajedno sa običnim kućnim otpadom (2012/19/EU) (Sl. 18).

-- Ovaj simbol znači da ovaj proizvod sadrži ugrađenu punjivu bateriju 
koju ne treba odlagati zajedno sa običnim kućnim otpadom (Sl. 19) 
(2006/66/EC). Preporučujemo vam da odnesete svoj proizvod na 
zvanično mesto za prikupljanje ili u servisni centar kompanije Philips 
kako bi profesionalno lice uklonilo punjivu bateriju.

-- Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim 
prikupljanjem otpadnih električnih i elektronskih proizvoda i 
punjivih baterija. Pravilno odlaganje pomaže u sprečavanju 
negativnih posledica po zdravlje ljudi i životnu sredinu.

Uklanjanje punjive baterije

Upozorenje: Uklonite punjivu bateriju samo kada odlažete 
aparat. Uverite se da je baterija u potpunosti prazna kada je 
uklanjate.

Da biste uklonili punjivu bateriju, treba vam odvijač sa ravnom 
glavom (standardni).Pridržavajte se osnovnih bezbednosnih mera 
predostrožnosti kada primenjujete proceduru navedenu ispod. 
Zaštitite oči, ruke, prste i površinu na kojoj se radi.

1	� Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, skinite dršku sa 
punjača, uključite Philips Sonicare i ostavite je da radi dok se 
ne zaustavi. Ponavljajte ovaj korak dok više ne budete mogli da 
uključite Philips Sonicare.

2	� Umetnite odvijač u otvor koji se nalazi sa donje strane drške i 
okrenite ga u smeru suprotnom od kazaljki na satu dok se ne 
ukaže zazor između donjeg poklopca i drške (Sl. 14).

3	 Umetnite odvijač u zazor i izvadite donji poklopac iz drške (Sl. 15).
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4	� Držite dršku naopako i gurnite osovinu kako biste oslobodili 
unutrašnje komponente drške (Sl. 16).

5	� Umetnite odvijač ispod štampane ploče, pored veza baterije i 
uvrnite da biste prekinuli veze. Uklonite ploču i izvadite bateriju iz 
plastičnog nosača (Sl. 17).

Punjivu bateriju sada je moguće reciklirati ili odložiti, a ostatak 
proizvoda odložiti na odgovarajući način.

Garancija i podrška
Ukoliko su vam potrebne informacije i podrška, posetite adresu 
www.philips.com/support ili pročitajte zasebni međunarodni garantni list.

Ograničenja garancije
Uslovi međunarodne garancije ne uključuju sledeće:

-- glave četkice;

-- oštećenje usled korišćenja nedozvoljenih rezervnih delova;

-- oštećenja izazvana pogrešnom upotrebom, zloupotrebom, 
nemarom, prepravkama ili neovlašćenim servisiranjem;

-- normalno habanje, što podrazumeva ulubljenja, ogrebotine, 
abrazije, promenu boje ili bleđenje.

-- nalepnice koje se mogu menjati.

-- zamenske ploče
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